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 LED-LEUCHTSTERN 
 Bedienungs- und Sicherheitshinweise

 
 ÉTOILE LUMINEUSE LED 
 Instructions d‘utilisation et consignes de sécurité

 ÉTOILE LUMINEUSE LED



 
Avant de lire le mode d‘emploi, ouvrez les pages contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite 
avec toutes les fonctions de l‘appareil. 

   
Klappen Sie vor dem Lesen die Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschließend mit 
allen Funktionen des Gerätes vertraut.
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Légende des pictogrammes utilisés

Lire les instructions ! Avertissement !  
Risque d'électrocution !

/DC Courant continu/Tension continue Appareil de commande  
autonome

/AC Courant alternatif/Tension alternative Polarité de la connexion  
de sortie

Classe de protection II Pour un usage en intérieur

Transformateur de sécurité
protégé contre les courts-circuits

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Watt (puissance active) Très basse tension de sécurité

Volt
Ce produit ne convient pas 
à l'éclairage de pièces dans 
un cadre domestique.

Hertz (fréquence)
b

a

Mettez l'emballage et le 
produit au rebut en respectant 
l'environnement !

Respecter les avertissements et les 
consignes de sécurité ! Classe de protection III

Danger de mort et risque d'accident 
pour les enfants en bas âge et les 
enfants !

Température maximale du 
boîtier (75 °C)

Driver LED/pilote LED uniquement 
remplaçable par du personnel formé.

Le produit ainsi que les acces-
soires et les matériaux  
d’emballage sont recyclables 
et relèvent de la responsabilité 
élargie du producteur.  
Éliminez-les séparément,  
en suivant l’Info-tri illustrée, 
dans l’intérêt d’un meilleur 
traitement des déchets. Le 
logo Triman n’est valable 
qu’en France.
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Étoile lumineuse LED

 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour un 
produit de grande qualité. Le mode d‘em-

ploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient des 
indications importantes pour la sécurité, l’utilisation 
et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieusement 
toutes les indications d‘utilisation et de sécurité du 
produit. Ce produit doit uniquement être utilisé confor-
mément aux instructions et dans les domaines d‘ap-
plication spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

  Utilisation conforme

Ce produit est uniquement destiné à la décoration 
lumineuse.
  Ce produit est exclusivement conçu 

pour un usage en intérieur, dans des 
endroits fermés et secs. Le produit 

  est uniquement destiné à un usage domestique 
et non à un usage commercial.

   Ce produit n’est pas destiné à servir 
d’éclairage de pièce dans un cadre 
domestique. Ce produit convient à 

 des températures ambiantes de -5 °C à 40 °C.

  Descriptif des pièces

1  Pilote LED
2   Fiche (câble  

d’alimentation)
3  Écrou-raccord
4   Câble d’alimentation
5  Prise (pilote LED)
6   Touche (Marche/

Minuterie/Arrêt)

7  Aimant
8  Stoppeur de câble
9  Étoile en papier
10  Passant
11  LED

  Caractéristiques techniques

N° de modèle :   10722LA (Maja) 
10722LB (Eldig) 
10722LC (suédois)

Guirlande lumineuse :
Tension de service : 4,5 V 
LED :  6 x 0,18 W (les LED ne 

peuvent pas être remplacées)
Indice de protection :  IP20 (pour un usage en  

intérieur)
Puissance absorbée  
(avec pilote LED) : env. 1,7 W

Pilote LED :
Tension nominale  
primaire : 100–240 V∼, 50/60 Hz
Tension nominale  
secondaire : 4,5 V 
Classe de protection : 
Indice de protection :  IP44 (protégé contre les  

projections d’eau) 
N  de modèle GP-SW045DC0300T-IP44(EU) 
Puissance de sortie : 1,35 W
Courant de sortie : 0,30 A
Efficacité moyenne  
en fonctionnement : 65,0 %
Puissance absorbée  
à charge nulle : max. 0,50 W

  Contenu de la livraison

1 LED avec câble d’alimentation
1 pilote LED
1 étoile en papier avec passant
1 mode d’emploi

Consignes de sécurité

PRENEZ CONNAISSANCE DE TOUTES LES IN-
DICATIONS DE MANIEMENT ET DE SÉCURITÉ 
AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION DU PRODUIT ! 
SI VOUS REMETTEZ LE PRODUIT À DES TIERS, 
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VEUILLEZ ÉGALEMENT LEUR TRANSMETTRE 
TOUS LES DOCUMENTS S’Y RAPPORTANT !

   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE D’AC-
CIDENT POUR LES ENFANTS 

EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne laissez 
jamais des enfants sans surveillance avec le ma-
tériel d’emballage. Il existe un risque d’étouffe-
ment avec le matériel d’emballage. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers. Tenez tou-
jours les enfants à l’écart du produit.

  Ce produit n’est pas un jouet, il doit être tenu 
hors de portée des enfants. Les enfants ne sont 
pas conscients des dangers liés à la manipula-
tion du produit.

  Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou manquant d’expérience 
ou de connaissances, à la condition qu’ils soient 
surveillés ou qu’ils aient été informés de l’utili-
sation sûre du produit et qu’ils comprennent les 
risques qui en résultent. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec le produit. Le nettoyage et l’entre-
tien ne doivent pas être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

   Veillez à ce que le produit soit uniquement monté 
par des personnes compétentes.

  ATTENTION ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage. 

  Ne tirez pas sur le câble du produit et assurez-vous 
qu’il est placé de manière à ce que personne 
ne puisse marcher ou trébucher dessus. 

  Le produit peut être utilisé sur toutes les surfaces 
normalement inflammables.

  N’accrochez pas d’objet supplémentaire au 
produit.

Prenez garde au danger de mort 
par électrocution !

  Avant l’utilisation, vérifiez que la tension secteur 
disponible corresponde à la tension de service 
requise du produit (100–240 V∼, 50/60 Hz).

  Avant chaque branchement sur secteur, contrôlez 
le bon état du produit et du pilote LED 1 .

   N’utilisez jamais le produit si vous constatez le 
moindre dommage.

  Le câble flexible externe du produit ne peut pas 
être remplacé ; si ce câble est endommagé, 
l’ensemble du produit doit être mis au rebut.

  Ce produit ne contient aucune pièce nécessitant 
une maintenance de la part de l’utilisateur. Les 
LED ne peuvent pas être remplacées.

  Utilisez uniquement le produit avec le pilote 
LED 1  fourni de type (n° de modèle  
GP-SW045DC0300T-IP44(EU)). Tout droit de 
garantie est annulé dans le cas contraire. 

  N’ouvrez jamais les équipements électriques et 
n’y insérez aucun objet.

  Protégez le câble secteur des bords tranchants, 
des contraintes mécaniques et des surfaces 
chaudes.

  Ne pas fixer avec des agrafes tranchantes ou 
des clous.

  Débranchez toujours le pilote LED 1  de la prise 
de courant avant le montage, le démontage ou 
le nettoyage.

  Ne saisissez pas la fiche du produit ou le produit 
avec des mains humides ou mouillées.

  Le produit ne doit pas être raccordé électrique-
ment à une autre guirlande lumineuse.

  En cas de non utilisation prolongée (par ex.  
vacances), débranchez le produit du secteur.

  Si vous avez des questions concernant le produit 
ou si vous n’êtes pas sûr, demandez conseil à 
un électricien.

  Veuillez noter que le pilote LED 1  consomme 
encore de l’électricité en faible quantité même 
lorsque le produit n’est pas en état de marche, 
et ce aussi longtemps que le pilote LED 1  est 
branché dans une prise de courant. Pour éteindre 
complètement le produit, débranchez le pilote 
LED 1  de la prise de courant.

  Les LED ne peuvent pas être remplacées.
  Si les LED arrivent en fin de vie, l’ensemble du 

produit doit être remplacé.
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 Utilisation

Remarque : Veuillez retirer tous les matériaux 
d’emballage du produit.

  Branchez la fiche 2  du câble d’alimentation 
4  dans la prise 5  du pilote LED 1 . Vissez 

l’écrou-raccord 3  en tournant dans le sens  
horaire.

  Ouvrez avec précaution l’étoile en papier 9  
et laissez un espace.

  Insérez les LED 11  dans l’étoile en papier 9  
par le haut (voir ill. A).

  Fermez complètement l’étoile en papier 9  à 
l’aide des aimants intégrés 7  de manière à 
obtenir la forme de l’étoile. 

  Tirez le passant 10  à travers le stoppeur de 
câble 8 .

  À l’aide du stoppeur de câble, vous pouvez 
définir la hauteur des LED 11  à l’intérieur de 
l’étoile en papier 9 .

  Utilisez le passant 10  pour suspendre le produit. 
Remarque : Le lieu de suspension doit être 
adapté au poids du produit. 

  Remarque : Tirez uniquement sur le passant 10 , 
pas sur le câble d’alimentation 4 .

  Branchez le pilote LED 1  dans la prise de 
courant.

  Pour allumer le produit de manière permanente, 
appuyez une fois sur la touche (Marche/Minu-
terie/Arrêt) 6  après avoir branché le produit 
sur le secteur. 

  Fonction Minuterie

  Appuyez une deuxième fois sur la touche (Marche/ 
Minuterie/Arrêt) 6  pour activer la fonction Mi-
nuterie. La touche (Marche/Minuterie/Arrêt) 6  
s’allume en vert lorsque la fonction Minuterie 
est activée. 

  Le produit éclaire durablement pendant 6 heures 
avant de se mettre en pause durant 18 heures. 
Ce schéma d’allumage se répète automatique-
ment au rythme de la journée.

  Appuyez une troisième fois sur la touche (Marche/ 
Minuterie/Arrêt) 6  pour éteindre durablement 
le produit. 

 Nettoyage et entretien

 PRUDENCE ! DANGER D’ÉLECTROCUTION ! 
Débranchez tout d’abord le pilote LED 1  de la 
prise de courant. 

 PRUDENCE ! DANGER D’ÉLECTROCUTION ! 
Afin de garantir la sécurité électrique, ne jamais 
nettoyer le produit avec de l’eau ou d’autres liquides, 
et ne jamais le plonger dans l’eau.

  N’utilisez aucun solvant, essence ou produit si-
milaire. Ces substances pourraient endommager 
le produit.

  Ne nettoyez pas le produit avec de l’eau ou 
d’autres liquides.

  Pour nettoyer le produit, utilisez un plumeau ou 
un pinceau.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales. 

b

a

 Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) 
et des chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques/20–22 :  
papiers et cartons/80–98 : matériaux 
composite.

Votre mairie ou votre municipalité vous 
renseigneront sur les possibilités de mise 
au rebut des produits usagés.

 Afin de contribuer à la protection de l’en-
vironnement, veuillez ne pas jeter votre 
produit usagé dans les ordures ménagères, 
mais éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements concer-
nant les points de collecte et leurs horaires 
d’ouverture, vous pouvez contacter votre 
municipalité.
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Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la res-
ponsabilité élargie du producteur. Éliminez-les sé-
parément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt 
d’un meilleur traitement des déchets. Le logo Triman 
n’est valable qu’en France.

  Garantie et service après-vente

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la  
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code 
de la consommation et aux articles 1641 à 1648 
et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et  
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l‘emballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans 
la publicité ou l‘étiquetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des  
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui  
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 
l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Remarque : vous bénéficiez d‘une garantie de 
36 mois à partir de la date d‘achat. L’appareil a été 
fabriqué avec soin et consciencieusement contrôlé 
avant sa livraison. Si cependant vous deviez consta-
ter des défauts de conception ou matériels pendant 
le temps de garantie, veuillez contacter rapidement 
votre revendeur.
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Les dommages issus d’une mauvaise manipulation, 
du non-respect de la notice de montage et d’utilisation 
ou de l’intervention d’une personne non autorisée 
sont exclus de la garantie. La majorité des dysfonc-
tionnements sont dus à une mauvaise utilisation. Veuil-
lez donc consulter d‘abord la notice d‘utilisation à 
l‘apparition d‘un dysfonctionnement.

Contactez le SAV d‘Uni-Elektra GmbH pour un éven-
tuel retour de la marchandise. Le produit ne peut être 
repris qu‘après accord. Les envois en port dû ne sont 
pas acceptés. La prise sous garantie ne prolonge 
pas ni ne renouvelle la garantie de 36 mois.

  Adresse du service après-vente

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
Tél. : 00800 888 11 333

 uni-service-FR@teknihall.com

IAN 459429_2401
Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (IAN 459429_2401) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.

 Fabricant

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
ALLEMAGNE
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Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Warnung!  
Stromschlaggefahr!

/DC Gleichstrom/-spannung Unabhängiges Betriebsgerät

/AC Wechselstrom/-spannung Polarität des  
Ausgangsanschlusses

Schutzklasse II Für den Innenbereich

Kurzschlussfester  
Sicherheitstransformator

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Watt (Wirkleistung) Schutzkleinspannung

Volt
Dieses Produkt ist nicht zur 
Raumbeleuchtung im Haushalt 
geeignet.

Hertz (Frequenz)
b

a

Entsorgen Sie Verpackung
und Produkt umweltgerecht!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten! Schutzklasse III

Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Maximale Gehäusetemperatur 
(75 °C)

LED-Treiber/LED-Driver nur durch  
geschultes Fachpersonal austauschbar.

Das Produkt inkl. Zubehör und 
die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen 
einer erweiterten Hersteller-
verantwortung. Entsorgen Sie 
diese getrennt, den abgebil-
deten Info-tri (Sortierinforma-
tion) folgend, für eine bessere 
Abfallbehandlung. Das Triman-
Logo gilt nur für Frankreich.
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LED-Leuchtstern

 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. Die 

Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie ent-
hält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des 
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen 
vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an 
Dritte mit aus.

  Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist nur zur Lichtdekoration geeignet.
  Das Produkt ist ausschließlich für den 

Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

  Das Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten und nicht für den kommerziellen 
Gebrauch vorgesehen.

  Dieses Produkt ist nicht zur Raum-
beleuchtung im Haushalt geeignet.

 Dieses Produkt eignet sich für Umge-
 bungstemperaturen von -5 °C bis 40 °C.

  Teilebeschreibung

1  LED-Treiber
2  Stecker (Zuleitung)
3  Überwurfmutter
4  Zuleitung
5  Buchse (LED-Treiber)
6   Taste (Ein/Timer/Aus)

7  Magnet
8  Kabelstopper
9  Papierstern
10  Schlaufe
11  LED

  Technische Daten

Modell-Nr.:   10722LA (Maja) 
10722LB (Eldig) 
10722LC (schwedisch)

Lichterkette:
Betriebsspannung: 4,5 V 
LED:  6 x 0,18 W (LEDs können 

nicht ausgetauscht werden)
Schutzart: IP20 (für den Innenbereich)
Leistungsaufnahme  
(inklusive LED-Treiber):  ca. 1,7 W

LED-Treiber:
Nennspannung  
primär:  100–240 V∼, 50/60 Hz
Nennspannung  
sekundär: 4,5 V 
Schutzklasse: 
Schutzart:  IP44 (spritzwassergeschützt) 
Modell-Nr. GP-SW045DC0300T-IP44(EU) 
Ausgangsleistung: 1,35 W
Ausgangsstrom: 0,30 A
Durchschnittliche  
Effizienz im Betrieb: 65,0 %
Leistungsaufnahme  
bei Nulllast: max. 0,50 W

  Lieferumfang

1 LED mit Zuleitung
1 LED-Treiber
1 Papierstern mit Schlaufe
1 Bedienungsanleitung

Sicherheitshinweise

MACHEN SIE SICH VOR DER ERSTEN BENUTZUNG 
DES PRODUKTS MIT ALLEN BEDIEN- UND SICHER-
HEITSHINWEISEN VERTRAUT! HÄNDIGEN SIE 
ALLE UNTERLAGEN BEI WEITERGABE DES 
PRODUKTS AN DRITTE EBENFALLS MIT AUS!
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   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

  Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen  
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern.

  Dieses Produkt ist kein Spielzeug, es gehört nicht 
in Kinderhände. Kinder können die Gefahren, 
die im Umgang mit dem Produkt entstehen, nicht 
erkennen.

  Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringerten 
physischen, sensorischen oder mentalen Fähig-
keiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen 
benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts 
unterwiesen wurden und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Benutzer-
wartung dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.

  Achten Sie darauf, dass das Produkt nur von 
fachkundigen Personen montiert wird.

  VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung. 

  Ziehen Sie nicht am Kabel des Produkts und 
stellen Sie sicher, dass es so verlegt ist, dass 
niemand darüber laufen oder stolpern kann. 

  Das Produkt kann auf allen normal entflamm-
baren Oberflächen verwendet werden.

  Befestigen Sie keine zusätzlichen Gegenstände 
am Produkt.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag!

  Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung des Produkts übereinstimmt 
(100–240 V∼, 50/60 Hz).

  Überprüfen Sie vor jedem Netzanschluss das 
Produkt und den LED-Treiber 1  auf etwaige 
Beschädigungen.

  Benutzen Sie das Produkt niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

  Die äußere flexible Leitung des Produkts kann nicht 
ausgetauscht werden; falls die Leitung beschädigt 
ist, muss das ganze Produkt entsorgt werden.

  Dieses Produkt enthält keine Teile, die vom  
Verbraucher gewartet werden können. Die LEDs 
können nicht ausgetauscht werden.

  Verwenden Sie das Produkt nur mit dem mitge-
lieferten LED-Treiber 1  des Typs (Modell-Nr.  
GP-SW045DC0300T-IP44(EU)), ansonsten erlö-
schen jegliche Gewährleistungsansprüche. 

  Öffnen Sie niemals eines der elektrischen Betriebs-
mittel oder stecken irgendwelche Gegenstände 
in dieselben.

  Schützen Sie die Netzleitung vor scharfen  
Kanten, mechanischen Belastungen und heißen 
Oberflächen.

  Nicht mit scharfen Klammern oder Nägeln  
befestigen.

  Ziehen Sie immer den LED-Treiber 1  vor der 
Montage, Demontage oder Reinigung aus der 
Steckdose.

  Berühren Sie weder den Stecker des Produkts 
noch das Produkt selbst mit nassen Händen.

  Das Produkt darf nicht mit einer anderen Lichter-
kette elektrisch verbunden werden.

  Bei längerer Nichtnutzung (z. B. Urlaub) trennen 
Sie das Produkt vom Stromnetz.

  Wenn Sie Fragen zum Produkt haben oder sich 
nicht sicher sind, fragen Sie einen Elektrofach-
betrieb um Rat.

  Beachten Sie, dass der LED-Treiber 1  auch ohne 
Betrieb des Produkts noch eine geringe Leistung 
aufnimmt, solange sich der LED-Treiber 1  in 
der Steckdose befindet. Zum vollständigen Aus-
schalten entfernen Sie den LED-Treiber 1  aus 
der Steckdose.

  Die LEDs sind nicht austauschbar.
  Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-

fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.

 Anwendung

Hinweis: Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.
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  Stecken Sie den Stecker 2  der Zuleitung 4  in 
die Buchse 5  des LED-Treibers 1 . Schrauben 
Sie die Überwurfmutter 3  im Uhrzeigersinn fest.

  Klappen Sie den Papierstern 9  vorsichtig auf 
und lassen Sie eine Lücke.

  Setzen Sie die LED 11  von oben in den Papier-
stern 9  ein (siehe Abb. A).

  Schließen Sie den Papierstern 9  mit Hilfe der 
integrierten Magneten 7  vollständig, so dass 
die Sternform entsteht. 

  Ziehen Sie die Schlaufe 10  durch den Kabel-
stopper 8 .

  Mit Hilfe des Kabelstoppers können Sie die 
Höhe der LED 11  im inneren des Papiersterns 
9  bestimmen.

  Verwenden Sie die Schlaufe 10 , um das Produkt 
aufzuhängen. 

  Hinweis: Der Aufhängeort sollte für das  
Gewicht des Produkts geeignet sein. 

  Hinweis: Ziehen Sie nur an der Schlaufe 10 , 
nicht an der Zuleitung 4 .

  Stecken Sie den LED-Treiber 1  in die Steckdose.
  Um das Produkt dauerhaft einzuschalten, drücken 

Sie einmal die Taste (Ein/Timer/Aus) 6 , nach-
dem Sie das Produkt an die Stromversorgung 
angeschlossen haben. 

  Timer-Funktion

  Drücken Sie die Taste (Ein/Timer/Aus) 6  ein 
zweites Mal, um die Timer-Funktion einzuschalten.   
Die Taste (Ein/Timer/Aus) 6  leuchtet grün auf, 
wenn die Timer-Funktion aktiviert ist. 

  Das Produkt leuchtet dauerhaft für 6 Stunden mit 
einer anschließenden Pause von 18 Stunden. 
Dieses Einschaltmuster wiederholt sich automa-
tisch im Tagesrhythmus.

  Drücken Sie die Taste (Ein/Timer/Aus) 6  ein 
drittes Mal, um das Produkt dauerhaft auszu-
schalten. 

 Reinigung und Pflege

 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Ziehen Sie zuerst den LED-Treiber 1  aus der Steck-
dose. 

 VORSICHT! STROMSCHLAGGEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit darf das 
Produkt niemals mit Wasser oder anderen Flüssig-
keiten gereinigt oder gar in Wasser getaucht werden.

  Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Das Produkt würde hierbei Schaden nehmen.

  Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten.

  Verwenden Sie zur Reinigung einen Staubwedel 
oder einen Pinsel.

 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können. 

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: Ver-
bundstoffe.

 Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren Öffnungs-
zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.
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Das Produkt inkl. Zubehör und die Verpackungsmate-
rialien sind recyclebar und unterliegen einer erwei-
terten Herstellerverantwortung. Entsorgen Sie diese 
getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
folgend, für eine bessere Abfallbehandlung. Das 
Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

 Garantie und Service

Hinweis: Sie erhalten auf dieses Produkt ab Kauf-
datum eine Garantie von 36 Monaten. Das Produkt 
wurde sorgfältig produziert und vor Auslieferung 
gewissenhaft geprüft. Sollten sich dennoch während 
der Garantiezeit Produktions- oder Materialfehler 
ergeben, kontaktieren Sie bitte umgehend Ihren 
Fachhändler.

Beschädigungen durch nicht sachgemäße Handha-
bung, Nichtbeachten der Bedienungsanleitung oder 
Eingriff durch nicht autorisierte Personen sind von 
der Garantie ausgeschlossen. Die meisten Funktions-
störungen werden durch fehlerhafte Bedienung her-
vorgerufen. Lesen Sie deshalb beim Auftreten einer 
Funktionsstörung zunächst in der Bedienungsanlei-
tung nach.

Kontaktieren Sie die Servicestelle der Uni-Elektra GmbH 
vor evtl. Rücksendungen. Erst nach Rücksprache 
kann das Produkt entgegengenommen werden. Un-
frei zugesandte Sendungen werden nicht ange-
nommen. Durch die Garantieleistung wird die 
Garantiezeit von 36 Monaten weder verlängert 
noch erneuert.

 Serviceadresse

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
Tel.: 00800 888 11 333

 uni-service-DE@teknihall.com
 uni-service-AT@teknihall.com
 uni-service-CH@teknihall.com

IAN 459429_2401
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 459429_2401) als 
Nachweis für den Kauf bereit.

 Hersteller

Uni-Elektra GmbH
Hummelbergstr. 6  
72184 Eutingen im Gäu
DEUTSCHLAND
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